Structure Notes 

A» Noun structure 

Case . Maithili has no inflectional case system, if 
such is to be defined as surface endings attached to 
nouns to show the function the noun has in the sen- 
tence. No matter what role a Maithili noun has 
anywhere in the sentence its form does not change. 
Case relations are indicated instead by separate 
words which are referred to as postpositions because 
they appear following the noun. Although tradition- 
al Maithili grammars describe five or six cases for 
the language, this one will talk of cases only with 
relation to the pronouns since they alone change 
their form. All of the traditional case relations 
except the one for addressing a person or thing 
(vocative) can be produced for the noun by means of 
the particular postpositional word which is chosen. 

In Table 3 the first column lists various noun 
functions grouped traditionally with some typical 
case names and relationships. The second column 
lists the postpositions to be chosen to convey the 
particular function in Maithili. It will be noted 
that the postposition ke carries a high functional 
load and consequently is sometimes ambiguous as to 
interpretation of its function in a given sentence 
without an accompanying context. This ke may be 
found in the form of (be realized as) -ak suffixed 
to the verb or noun being related to the rest of 
the sentence. 
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Traditional Case Names 
Single 
none 



Postposition To Be Chosen 
Double 



Nominative, sub- 
ject, actor 

Genitive, pos- 
sessor 

Accusative, ob- 
ject, goal 



Dative, bene- 
factor, indi- 
rect object 

Accompaniment 



Instrumental, 
means 



Ablative, loca- 
tive, tempor- 
al 



ke 'of 1 

ke*** 

ke or jrf** 

ke 

sage 'with' 

sathe 'with' 

laka* 'by means 

dwara 'by 1 

bina 'without 1 

sa 'from, with' 

par 'on' 

najdik 'near' 

pacha 'behind' 

me 'in' 

lag 'beside' 

tak 'as far as, 
until ' 



ke lei 'for, to 1 



ke sath 'with* 



of 



ke upar ' above ' 

ke bhitr 'inside' 

ke nica 'below' 

ke bahar ' outsidd 

ke bad 'after' 

samne me 'ahead, 
opposite' 



*with inanimate noun **with animate noun ***with 

human noun 

Table 3. Postpositions used to show case 
relations 



The meaning of the ke in the double postpositions 
may be understood simply as a syntactic function 
with no lexical meaning (compare the ke marker for 
the object) or it can be equated with the possess- 
ive ke 'of, thus producing a meaning such as 'the 
tree's inside' for gach ke bhitr . Even more than 
two postpositions can be strung together to attain 
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a more specific identification of locations, such as 
upar me sa 'from off the top of ' . 

Gender . Only biological sex is reflected in Maithi- 
li nouns, and that only to a limited degree, pri- 
marily in animal names such as: 

murga * rooster f ghora ' horse ' 

murgi ■ hen , chicken * ghori ' mare ' 
Some of the kinship terms are also distinguished by 
gender markings: 

beta ' son ! pota ' grandson ' 

beti ' daughter ' poti f granddaughter ' 
Only if an animate noun ends in a can it be altered 
to register feminine gender, as the 'rooster' exam- 
ple above. For some animals, instead of registering 
gender by a suffix change, an entirely different 
word is used: 

gay 'cow' sarh 'bull ' 
For a few human nouns the feminine form is produced 
by an addition to the masculine form of the suffix 
written as - ni but usually pronounced as - in (see 
explanation on page xiv). 

dhobi ' washerman ' 

dhobini ' washerwoman ' 

mukhya 'headman' 

mukhyani 'headman's wife' 

nati 'grandson' 

natini ' granddaughter ' 

Number . All nouns are made plural by the addition 
of the word sabh , which is also used to mean 'all, 
every 1 : 

ghar sabh 'houses' bartan sabh 'pots' 
The only apparent exception to this system of 
pluralization is the word stri 'woman', whose plural 
is striga n (usually pronounced istragan ) 'women'. 
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Noun phrases . Maithili noun phrases are arranged 
with the noun at the end, the adjectives preceding, 
any numeral before that, and any possessive phrase 
or demonstrative word at the beginning. If a numer- 
al is present in the phrase the noun will not be 
marked as plural. The structural parts can be 
represented in this way, with all the items except 
the noun being optional: 

pos/dem + nm + av + aj(s) + noun + plur 

Two examples of noun phrases are shown below with 
the first line giving Maithili, the second the 
English meaning word-by-word, the third line iden- 
tifying the structural parts, and the fourth line 
being the free English translation. 

aha ke bahut namhar kitab sabh 

you of very big book -s 

pos av aj noun plur 
your great big books 

o duta paigh bigyanik bhasan 
that two important scientific speech 
dem nm aj aj noun 
those two important scientific speeches 

B, Pronoun structure 

Case . Unlike the nouns, the pronouns undergo some 
change in form when followed by a postposition (the 
usual signal of a case relationship). In the pro- 
noun charts three cases are shown: the Subject 
case which is similar to the noun structure in that 
it is unmarked; the Possessive case, which is marked 
either by a case suffix (without the presence of ke) 
or by ke, and if marked by ke. may have the ke op- 
tionally realized as ^k or -ak ; and the Postposi- 
tional case which is needed whenever a postposition 
is used, whether it be the ke marking direct or 
indirect objects, or any other postposition. Notice, 
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however, that in the singular, first person, second 
person non-honorific, and third person animate post- 
positional forms cannot take the postposition ke. 
Unlike the nouns, the pronouns occuring in an object 
role must always be marked, whether animate or in- 
animate; they are marked by use of the postposition- 
al form of the pronoun plus ke, if the form allows 
ke . Since there is considerable alteration in the 
basic forms of the pronoun as the case endings are 
added, the entire forms will be listed in Tables 4, 
5 and 5* rather than just the endings. 



Ppal 



'I 1 'you 1 



1 you ' 







honorific 


non-honorific 


Singular 








Subj 


ham 


aha 


to 


Pos 


hamar 


ahak,aha ke 


tohar 


Ppal 


hamra* 


aha 


tora* 


Plural 








Subj 


ham sabh 


aha sabh 


to sabh 


Pos 


hamra 

sabhak, 
hamra 

sabh ke 


ahg. sabhak, 
aha sabh ke 

** 


tora sabhak, 
tora sabh ke 



hamra sabh aha sabh 



tora sabh 



*cannot take ke 

**in fast speech often contracted to hamras ke 

Table 4. First and second person pronoun cases 



Gender and number . There is no way to identify the 
gender of an object or person from the form of the 
pronoun referring to it. Some analysts have sug- 
gested that in the honorific choice of third person 
pronouns, the hunkar is masculine and the hinkar is 
feminine. Perhaps this is accurate for some previ- 
ous state of spoken or literary Maithili or for some 
regional dialect, but such does not seem to be the 









113 












'he. 


she 


i 








far 'he. 


she 1 






near 'he, she 1 




non- 
honorific 


honorif 


ic 


non- 
honorif 


ic 


honorific 


Sinfi 














Subj 










i 




i 


Pos 


okar 


hunkar 




ekar 




hinkar 


Ppal 


okra* 


hunka* 




ekra* 




binka* 


Plur 














Subj 


o sabh 


o sabh 




i sabh 




i sabh 


Pos 


okra 


hunka 




ekra 




hinka 



sabhak, sabhak, 

okra hunka 

sabh ke sabh ke 

Ppal okra sabh hunka sabh ekra sabh hinka sabh 



sabhak, sabhak, 
ekra hinka 
sabh ke sabh ke 



♦cannot take ke 



Table 5* Third person pronoun cases (animate) 



'it 1 



far 'it, that 1 



near 'it, this 1 



Sing 








Subj 







i 


Pos 


ohi ke 




ehi ke 


Ppal 


ohi 




ehi 


Plur 








Subj 


o sabh 




i sabh 


Pos 


ohi sabhak, 


ehi sabhak, 




ohi sabh 


ke 


ehi sabh ke 


Ppal 


ohi sabh 




ehi sabh 



Table 5a. Thifd person pronoun cases (inanimate) 



case for the pronouns as used in the speech of this 
study. 
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Number in pronouns is marked in the same way it is 
in the nouns: by the addition of sabh , as is shown 
in Tables 4, 5 and 5a. 

Interrogative and relative proforms . In addition to 
the personal pronouns shown in Tables 4, 5 and 5& > 
Maithili has similar 'near 1 and 'far 1 demonstrative 
proforms for things. like time, place, manner, like- 
ness, and amount. Although there are adjective- and 
adverb-like words in this group, which are not con- 
sidered to be pronouns, they are all included here 
with the pronouns due to their similarity of use and 
system of formation. Closely identified with these 
demonstrative pronouns and other proforms are the 
interrogative, the relative, and the correlative 
forms. This term correlative was chosen to indicate 
the fact that these words signal a shared element 
with a following or preceding clause. Or, stated 
another way, a correlative word always works in a 
pair with a matching relative proform. The relative 
and correlative proforms compose a system used wide- 
ly in the spoken language for embedding clauses into 
other clauses. For an example of how the embedding 
is accomplished, see the sentence labeled Correla- 
tive in Section F Clause and sentence structure. 
All of the proforms employed in this system are 
presented in Tables 6 and 6a. 

C. Adjective structure 

Gender . As in nouns, the marking of gender in 
adjectives is quite limited. Adjectives are never 
inflected for gender unl«ss they are modifying a 
noun with obvious biological sex. Unless the adjec- 
tive itself ends in a vowel, no difference is made 
between masculine and feminine. 

barka beta 'big son' barki beti - 'big daughter* 
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sundar beta 'handsome son 1 sundar beti .'pretty 

daughter 1 

Generally it is only adjectives which end in a that 

will alter to a feminine form, but other vowels in 

final position may sometimes register gender as 

well, by changing to i. 

Number and case * Maithili adjectives are not 
altered (inflected) for either number ox case. 
Whether they modify singular or plural nouns or 
objects or subjects or possessors, in no way affects 
their form or position in the phrase 

namhar ghar 'the big house' 

namhar ghar sabh 'the big houses' 

namhar ghar me 'in the big house 1 

namhar ghar ke rag 'the colour of the big 

house' 

Comparison . Registering degrees of comparison in 
Maithili is accomplished using the phrases ... sa 
'from...' and sabh sa 'from all*. The comparative 
degree is produced by placing sa after the item of 
lesser degree. 

radha sa ram lamba achi 'Ram is taller than 

Radha' 

madhwani sa darbhaga dur achi ! Darbhanga is far- 
ther away than Madh- 
wani 1 

The superlative degree places the sabh sa before the 

item or quality being measured. 

ram sabh sa lamba achi 'Ram is tallest (of all)' 

ham sabh sa najdik rahait chi 'I live nearest 

(of all) 1 

D. Adverb structure 

There is no suffix by which one can readily dis- 
tinguish a Maithili adverb from other parts of 
speech, such as the - ly suffix in English. It is 
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common, though, to find the postposition sa 'from, 
with* or jaka. 'like' employed for adjusting adjec- 
tives to an adverb usage, as seen in these examples: 

jor sa kahu 'say it loudly (literally, with 
loud)' 

nik jaka parhu 'read it well (literally, like 
good) 1 

E. Verb structure 

The verb phrase * 'Very very complex' is how 

Subhadra Jha explains it. George A. Grierson calls 

p 
it 'the most complicated part of Maithili grammar' 

and S. H. Kellogg (p. 332) describes it this way: 

The Maithili (dialect of Hindi) is dis- 
tinguished from all the dialects exhibi- 
ted in this Grammar, by the extraordinary 
exuberance of its verbal forms. Although 
only a part of the tenses are exhibited 
in full in the Tables, it possesses all 
the tenses which are found in High Hindi, 
and in each of these uses a bewildering 
variety of diverse forms, equalled in no 
other dialect. 

Thus, there seems to be no dissenting voice among 
Maithili scholars to the statement that the most 
complex part of Maithili grammatical structure is 
the verb phrase. The Williams article on clauses 
(1973a) is a thorough-going linguistic treatment of 
the topic, only broad elements of which are presen- 
ted here. In Table 7 is shown the linear order of 
the various parts of the phrase, with the numbers 
included for easy reference to the examples follow- 
ing. The verb phrase can consist of just one word, 
which would be the final one in the diagram. The 
basic meaning of the verb phrase is carried in the 
initial verb stem, and succeeding verbs produce 
various modifications of that meaning. 




Negative 



Finite Verb 



As- / \ s^ As- Per- 3ts- 
nahi Stem pect Stem Tense Stem pect son pect 

123 4 5 6789 



Table 7» Structure of the verb phrase 

Examples: nahi dekh-ne ch-al-ah 

not see-perf is-compl-3rd 
12 3 6 7 8 

'He had not seen 1 

bais rah-al ch-i 
sit stay-past is-lst 
2 4 5 6 8 
'I am continuing to sit 1 



Principal parts of the verb . The form of the verb 
given in the Vocabulary entries is the infinitive. 
(It is also the Verbal II referred to by Williams 
and Grierson.) To obtain the verb stem, the -ab 
ending of the infinitive is removed, and then the 
various endings can be added to this stem. General- 
ly, the stem will end with a consonant and the suf- 
fixes are attached without change to the stem. 
Should the stem end in a vowel there will be some 
adjustments necessary, usually to the endings 
rather than to the stem (such adjustments are dis- 
cussed at length by both S. Jha and Grierson, which 
see). Transitive and intransitive verbs are inflec- 
ted similarly in all instances except the perfect 
aspect. (Grierson (146) suggests that this soli- 
tary difference may be a historical remnant of an 
earlier passive form.) In the chart below are 
given the prinicpal parts of a transitive and an 



dekh-ait 


dekh-al 


dho-it 


dho-1 


bais-ait 


bais-al 


jib-ait 


di-1 
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intransitive verb, one each ending in a consonant 
and in a vowel. 

Present Perfect 
English Stem Infinitive Participle Participle 

see dekh dekh-ab 

wash dho dho-b 

sit bais bais-ab 

live ji ji-b 

Table 8, Principal parts of regular verbs 



Tense and aspect . In Maithili the tense of the verb 
shows the time of the clause relative to the con- 
text, while the aspect shows the distribution of 
time within the clause. These two systems are 
inseparably linked together, so it is difficult at 
times to know which part of the verb is signaling 
which system. The aspects are: completive, recent 
completive, imperfect, perfect continuous, and in- 
tentional. The possible tenses are: prior past, 
past, present, prior future, and future. Table 9 
shows the points at which these two systems inter- 
sect to produce the verb forms. 

The Completive_Aspect shows that the entire act is 
completed, either quite recently or earlier. The 
mark of the Completive is -al. The Recent Complet- 
ive marker - ha is added following the - ajL to indi- 
cate that the act was completed just now or at 
least within this day. Notice that it is the verb 
stem plus this Completive Aspect marker - al which 
produces the perfect participle. 

The Im£erfect As£ect indicates that neither the 
beginning nor the end of the incompleted act is in 
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view, just the fact that it is in progress. It is 
signalled by -ait on the verb stem. Notice that 
this same suffix, when added to the verb stem, 
produces the present participle. 

The Perfect As£ect refers to an act completed at any 
time. It is represented differently depending on 
whether the verb takes an objedt (is transitive) or 
not (is intransitive). Transitive verbs add - ne to 
the verb stem while intransitive verbs use the Com- 
letive marker -al. (Table 9 includes an example of 
both transitive and intransitive verbs for the 
Perfect Aspect, to illustrate both sets of endings.) 

The Continuous_Aspect deals with the act that is in 
progress at the time of the verb. To form this 
aspect, no addition is made to the main verb stem, 
but the auxiliary verb must be rahal, which is the 
perfect participle of rahab 'to stay, remain 1 . 

The Intentional As£ect presents an act that is not 
yet completed but it is expected to be carried out. 
The mark of the Intentional is the -b or -t in the 
verb ending. The first person form of the Inten- 
tional Aspect is identical with the infinitive form. 

The tense system intersects with the aspect system 
at each point filled in on Table 9. Empty cells 
indicate either a logically impossible form or a 
time-aspect relation not used for Maithili. Under- 
lined items in the table are the suffixes charac- 
teristic of that particular aspect. 
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In summary, below are given the formulae for con- 
structing, and Maithili examples of, each of the 
tense-aspect combinations shown on Table 9« Note 
that frequently the a of the completive aspect 
marker -al is reduced to a transitional vowel bare- 
ly audible in the spoken word. The + symbol indi-* 
cates that the addition being made is a suffix 
rather than a separate word. 

Completive: stem + - al + personal endings 
dekh-(a)l-ahu 'I saw 1 
bais-(a)l-ahu f I sat' 

Recent Completive: stem + - al + personal endings + 

-ha 
dekh-(a)l-ahu-ha f I just now saw 1 
bais-(a)l-ahu-ha f I just now sat 1 

Past Imperfect: stem + -ait and ach + completive 
+ personal endings 
dekh-ait ch-al-ahu ! I was seeing 1 
bais-ait ch-al-ahu 'I was sitting 1 

Present Imperfect: stem + - ait and ach + present 

+ personal endings 
dekh-ait ch-i ? I am seeing 1 
bais-ait ch-i 'I am sitting 1 

Future Imperfect: stem + - ait and rahab + inten- 
tional + personal endings 
dekh-ait rah-ab 'I will be seeing 1 
bais-ait rah-at-*-ah 'He (h) will be sitting 1 

„ . _ „ . . f-ne for transitive \ orw * 
Past Perfect: stem + |_^j fop intr ansitivej and 

ach + completive + personal endings 
dekh-ne ch-al-ahu 'I had seen 1 
bais-al ch-al-ahu 'I had sat 1 
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Present Perfect: ste* ♦ £jg f£ £«££&„} ^ 

ach + present + personal endings 
dekh-ne ch-i f I have seen* 
bais-al ch-athi 'He (h) has sat' 



6 



-ne for transitive ") 
aT for intransitivej 



t»q>^ok j. T~ at> ^ or l 8 * & 2nd person) 
■ ■ ■ ■ ■ + I -af for 3rd person j 



+ personal endings 
dekh-ne rah-ab 'I will have seen 1 
bais-al rah-at-ah ! He (h) will have sat 1 

Past Continuous: stem and rahal and ach + com- 
pletive + personal endings 

dekh rahal ch-al-ahu 'I was continuing to 

see 1 

bais rahal ch-al-ahu 'I was continuing to 

sit' 

Present Continuous: stem and rahal and ach + 

present + personal endings 
dekh rahal ch-i f I am continuing to see 1 
bais rahal ch-i ! I am continuing to sit 1 



Intentional: stem + 



f-ab 



for 1st & 2nd person. 



for 3rd person 
personal endings 
dekh-ab 'I will see' 
bais-(a)t-ah 'He (tO will sit 1 

Personal endings . At least one person or item from 
the clause is marked in the verb; or put another 
way, the verb agrees with at least one person or 
item which plays a role in the clause. If only one 
role is marked in the verb, it will be that of the 
Subject. If two roles are marked, it will be the 
Subject and one other participant, no matter what 
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role it is playing. This agreement of verb with 

participants will be with regard to person and 

degree of honour - Maithili verbs do not show 

whether the Subject or anything else is singular or 

3 
plural , nor is gender indicated except in the rare 

case when there is an honoured female in the third 

person. For this brief study of the verb structure, 

only the personal endings indicating the Subject 

will be given. For a description of the system for 

marking more than one role in the verb, refer /to 

Williams (1973a: 356-362, 401-4-07), S. Jha (1958: 

476-477) * and Grierson (1909:115-125). Any sen^ 

tence using a verb agreeing only with the Subject 

is an acceptable sentence. However, to attain 

native-sounding Maithili speech and in order to 

understand normal conversations, the system for 

marking more than one role must be mastered. 

Before looking at the personal endings themselves, 
a word needs to be said about the Brahmin Maithili 
honorific system. As seen above, the pronouns mark 
two degrees of honour in the second and third per- 
sons. Factors such as age, caste, and authority 
determine the degree of honour chosen. Yet one more 
degree of honour is found in the verb system, which 
will be labeled as mid-honorific. As Miss Williams 
explains it (1973a: 397): 

It is used when a Brahmin is speaking to 
one who is of a lower caste, but is senior 
in age. In other villages (other than the 
one in which her study - and the present 
one - was done) it is also in common 
usage among the members of a Brahmin 
family * . . The second person highest hon- 
orific form is used when addressing older 
members within the family or within the 
Brahmin caste, or anyone in a position of 
authority, and the non-honorific second 
person form is used when addressing young- 
er members of the family, Brahmin caste, 
or lower castes ... It is interesting to 
note that people of the lower castes use 
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the second person highest honorific 
form when addressing a member of the 
Brahmin caste, those in authority, and 
foreigners- Within the lower castes they 
use the second person mid-honorific as 
their form of respect, and the non-honor- 
ific form among equals or juniors. 

As can be seen from the tense-aspect chart in Table 
9» only the past and future tenses can add the per- 
sonal endings onto the main verb. All present tense 
forms must use the verb ach 'to be', to which the 
endings are then attached. Therefore, only past 
and future endings are shown in Table 10. The 
present forms of ach are listed in Table 11. 

Person and 



Past Tense* 


Degree of Honour 


Future Tense 


-ahu, -i 


1st 


-ab 


-ahu, -i 


2nd h 


-ab 


-ah 


2nd mh 


-bah 


-e 


2nd nh 


-be 


-ah + 


3rd h 


-tah + 


-athi ++ 




-tathi ++ 



$\ -ak 3rd nh -at 



**endings added following - al 
endings added to verb stem 

for intransitive verbs only 
++ a final athi sequence is pronounced as aith 



Table 10. Personal endings for the verb 

Mood . Maithili formally marks five different moods 
which specify whether the information in the sen- 
tence is imparted, requested, whether an order is 
given, or a blessing or a curse pronounced. The 
De£larative Mood makes a statement; all of the 
'examples in the discussion to this point have been 
in this mood. The Interrogative Mood asks a ques- 
tion and can be formed in several ways: by use of 
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a question word (for a list of such words see 
Tables 6 and 6a, the third column), by an initial 
ki, which signals a query, by a rising intonation 
at the end of the utterance, or by appending ki 
nahi 'or not? 1 at the end of a Declarative state- 
ment. The Im£eratiye_Mood gives a command by add- 
ing special endings to the regular verb stem. The 
honorific form adds -u, the mid-honorific adds -ah, 
and the non-honorific adds nothing, leaving just 
the verb stem itself. Suggestions or encourage- 
ments to mutual action are signaled by the -u or -i 
added to the stem for the Hortative Mood. This 
mood is most easily translated as 'let us...' or as 
f we should... 1 . Blessings and cursings are ex- 
pressed by the OptativeJ^ood which is produced by a 
special form of the verb hayab 'to become 1 . 

Simple embedded verbs (modals) . There is a seem- 
ingly infinite variety of shades of meaning which 
can be produced by adding one more verb to the verb 
phrase. Only some of the more obvious ones are 
exemplified here without comment. To the left of 
the arrow in each case is the simple verb, with one 
embedding choice made to produce the forms to the 
right of the arrows. For further treatment of this 
topic, see Williams ( 1973a: 407-410) , from which 
these examples and names are taken. 

Desaderative : 

ham ghar me paisait chi — ^paisa cahait chi 
I house in entering am enter wanting am 

'I am entering the house' ^'1 want to enter the 

house 1 



Incentive 

barsa 
rain 

*It rained' ►'It began to rain 1 



barsa bhel »barsa noma lagal 

rain became rain to be was about doing 



128 

Ab i 1 i t at i ve : 

ham sinema gelahu »jay saklahu 

I movies went go was able 

f I went to the movies' yi was able to go to the 

movies' 



Pre; t ense : 

ham sutalahu »sutak bahana kelahu 

I slept sleep pretense made 

'I slept 1 ^'1 pretended to sleep' 

Cessation: 

ham sinema gelahu >jayab chori delahu 

I movies went to go give up gave 

"I went to the movies' ^'1 gave up going to 

movies' 

Endeavor : 

ham sutalahu >sutbak koshis kelahu 

I slept sleep of attempt did 

'I slept 1 >'I tried to sleep' 

Expe c t at ion : 

barsa bhel >barsa hobak asha kelahu 

rain became rain to be of hope did 

'It rained 1 ^'1 hoped it would rain' 

Contingent : 

ham jabab janait chi >janait hayab 

I answer knowing am knowing will be 

'I know the answer* ^'1 may know the answer' 

Causative . A common feature of many Indo-Iranian 
languages is their ability to produce a causative 
verb by adding a suffix or some similar modifica- 
tion to the verb. Maithili has at least three 
ways of causativizing: 

1. by lengthening the final vowel of the verb 
stem: 
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nikalab 'to come out 1 — -> nikalab 'to take 

out, to cause to 
come out 1 

2. by adding the suffix - ay after the stem 

before the Infinitive or Intentional -ab; 

or by adding after the stem before the 

aspect marker: - au (for Completive, Recent 

Completive, Perfect Aspects), - (a)b (for 

Imperfect Aspect), or -a (for Continuous 

Aspect): 

paisab 'to enter 1 ^paisayab 'to cause to 

enter 1 

paisalahu ' I entered ' — ^paisaulahu ' I 

caused (someone) 
to enter 1 

3. by adding the suffix - bay after the stem 

before the Infinitive or Intentional -ab; 

or by adding after the stem before the 

aspect marker: -bau (for Completive, Recent 

Completive, Perfect Aspects), - (a)bab (for 

Imperfect Aspect), or -ba (for Continuous 

Aspect) : 

paisalahu ! I entered 1 >paisbaulahu 'I 

caused (someone) 
to cause (some- 
one) to enter 1 

Many interesting pairs can be produced by these 
causativizing devices, just a sampling of which is 
listed here with English translation. In Maithili, 
to arrive at the word on the right of the hyphen 
one need only apply the causativizing rules to the 
word on the left. 

: play - babysit 

die - kill 

swell - soak 

learn - teach 

understand - ex- 
plain 

manab - manayab : believe - persuade 



khelab 


- khelayab 


marab 


- marab : 


phulab 


- phulayab 


sikhab 


sikhayab 


bujhab 


- bujhayab 
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Except for some irregular verbs, most of the entries 
in this Vocabulary which have the form - ayab at the 
end are causative verbs. It is not always possible, 
however, to find a non-causative equivalent. 

The verb ' to be 1 . Of all the Maithili verbs, only 
•to be' has just a present and a past tense without 
aspect shown. Hence the designation 'simple 1 is 
given it. In order to augment the possibilities of 
tense for 'to be', the language employs the verbs 
hayab 'to become' and rahab 'to stay, remain* to 
carry the rest of the semantic load in many places. 
There appears to be no natural infinitive form of 
this verb and even deciding on a stem for it is 
difficult. Grierson and S. Jha list the stem as 
ach , and it is so considered here. The two-tense 
conjugation is as follows: 



Simple Present 

chi 
chi 
chah 
che 
chat hi* 

achi? chaik** 
ai*** 



Meaning 

I am /was 

you (h) are/were 
you (mh) are/were 
you (nh) are/were 
he (h) is/was 

he (nh) is/was 



Simple Past 

chalahu 

chalahu 

chalah 

chale 

chalah, 
chalathi* 

chal 



*a final athi or achi is 
pronounced as aith or 
aich 
**pronounced as chai 
***a spoken form only 



Table 11. Conjugation of the verb ach 'to be' 



Irregular verbs . Since irregular verbs differ in a 
variety of ways from the regular, it is helpful to 
have regular verbs well in mind before examining 
the irregular. For this reason, the first two 
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entries on Table 12 are regular verbs with which to 
compare the rest. 







Present 


Perfect 




3rd per- 


Mean- 


Infini- 


Parti- 


Parti- 


Impera- 


son Past 


in* 


tive 


ciple 


ciple 


tive 


Completive 


Regular 










look 


dekhab 


dekhait 


dekhal 


dekhu 


dekhlak 


sit 


bad sab 


baisait 


baisal 


baisu 


baisal 


Irregular 










come 


ayab 


abait 


ayal 


au 


ayal 


go 


jayab 


Gait 


gel 


jau 


gel 


become 


hayab 


hoit 


bhel 


hou 


bha gel 


give 


deb 


dait 


del 


diya 


delak 


take 


leb 


lait 


lei 


liya 


lelak 


do 


karab 


karait 


kayal 


karu 


kelak 


eat 


khayab 


khait 


khayal 


khau 


khelak 




Tabl 


e 12. In 


•egular verbs 


' 



F. Clause and sentence structure 

Creation of a properly ordered sentence in Maithili 
is carried out in basically the same manner as for 
the other Indo-Iranian languages of the area (see 
Kellogg: 497-5*5) • The verb generally is the last 
element of the sentence, with the subject appearing 
near the beginning and the object or adjective com- 
plement in between. Elements of time, benefactor, 
indirect object, location, and manner have no rigid 
placement. For a more detailed analysis of these 
matters, see the Williams article (1973a) and S. 
Jha (1958:611-617). 



Techniques for combining propositions to produce 
more complex structures than the subject-object- 
verb types are dealt with in the Davis article 
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(1973)- For just a brief overview of the topic, 
some examples are given here, taken from her data 
and using the names she assigns to the various 
types. Wherever possible the device characteristic 
of that particular type of proposition combination 
is underlined in the examples. 

Correlative: jemhar jay ke bicar ai omhar 
wherever go of thought is there 

calu 

let us go 

Wherever you wish to go, let's go there . 

(Note: for other correlative items which are used in 

this type of sentence, see Tables 6 and 6a.) 



Alternative: yata nik jaka parhu ^a adhyan 
either good like read or study 

chori diya 
leave give 

Either study well or give up your studies I 



Coupled: o kaphi pibaiya aur ham can pibait chi 
he coffee drinks and I tea drink am 

He drinks coffee and I drink tea. 



Contrast: rasta chotta ai lekin chichalah seho ai 
road short is but slippery also is 

The road is short (a short-cut) but it is also 

slippery. 

Reit erati^ on : lok sabh agan ghar me cinta 
~ people (plur) home house in worry 

phikr nahi rahaiya kono cinta nahi rahaiya 
care not stays any worry not stays 

There is no anxious concern among the people 

at home, there are no worries . 



Paraphrase: ham sabh barsa sa niras bha 

we rain from despair become 

jait chi socait chi je barsa nishcit 

going am thinking am that rain certain 
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nahi hayat 

not will become 

We are disappointed with the rain , thinking 

that the monsoon certainly will not come . 



Generi£-Specific : ahi tham nariyal bahut sast 

this place coconut very cheap 

chaik ekta nariyal ke dam pacas paisa matr 

is one coconut of price 55 pice only 

Coconut is very cheap here - only 50 P« for 

one. 



Concessional : ham sabh bahut garib chi taiyo naya 



aiyc 
very poor are still new 



cij ke utpadan karait chi 
things of produce doing are 

We are very poor, nevertheless we are produc- 
ing new things. 



Reason: takhan pher dosar kat dait chi 
then again other side giving am 

jahi sa ki siddh bha gel 
so that finish become went 

Then I do the other side again so it is 

finished. 



Result: o skul chori delak kyak ta okra 

he school leave gave because to him 

krishi kaj karbak chalai karan okar babu 
field work do of was reason his father 

mari gel 
die went 

He quit school because he had to do field work 

because his father died. 



Purpose: bad me nik nokri payb ak hetu o 
after in good job obtain for ^ he 

taip sikh rahal achi 
typing learn stay is 

In order to get a good job later, he is learn- 
ing to type. 
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Contraf actua^: ham P a ?hi saki tau ta ham 
~ I study can (not fact) if I 

sikh lene raha tiau 

learn took stay (not fact) 

If I could have studied I would have learned. 



Condition: yadi aha sthir sa bajait chl ta 
iT you slow from speaking are IT 

ham bujhi sakait chi 
I understand can am 

If you talk slowly then I can understand. 



Temporal: dhanak ropni samay me sarkar 

rice of planting time In government 

rupaiya karj det 
rupees loan will give 

At the time of rice planting, the government 

will lend money. 



immediate Se_guen£e : phulal ki utari delahu 
"" swelled take down gave I 

As soon as it swelled X took it off. 
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